
 

 

 تجارت سودمند

ارَهً لَنْ نَ تِجإنَِّ الَّذِینَ یَتلُْونَ کِتابَ اللَّهِ وَ أَقامُوا الصَّلاهَ وَ أَنْفَقُوا مِمَّا رَزَقْناهُمْ سِرًّا وَ علَانِیَهً یَرْجُو :۲۹،۳۰فاطر/

  ؛شکَُورٌتَبُورَ، لِیُوَفِّیَهُمْ أُجُورَهُمْ وَ یَزِیدَهُمْ مِنْ فَضْلِهِ إِنَّهُ غَفُورٌ 

 کنند،می انفاق آشکار و پنهان ایمداده روزی آنان به آنچه از و دارندمی برپا را نماز و کنندمی تلاوت را الهی کتاب که کسانی

 هب کامل پاداش و اجر خداوند تا( دهندمی انجام را صالح اعمال این آنها) دارند؛ امید را کساد از خالی و زیانبی( و پرسود) تجارتی

 !ها دهد و از فضلش بر آنها بیفزاید که او آمرزنده و شکرگزار استآن

 پاداش الهی

  ؛…إنَِّ الَّذِینَ آمَنُوا وَ عمَِلُوا الصَّالِحاتِ وَ أَقامُوا الصَّلاهَ وَ آتَوُا الزَّکاهَ لَهُمْ أَجْرُهُمْ عِنْدَ رَبِّهِم :۲۷۷الف( بقره/

 نه و ؛است پروردگارشان نزد اجرشان پرداختند، را زکات و داشتند برپا را نماز و دادند انجام صالح اعمال و آوردند ایمان که کسانی

  .شوندر آنهاست، و نه غمگین میب ترسی

  ؛وَ الَّذِینَ یُمَسِّکُونَ بِالْکِتابِ وَ أَقامُوا الصَّلاهَ إِنَّا لا نضُِیعُ أجَْرَ الْمُصلِْحِینَ  :۱۷۰(اعراف/ب

 خواهیمن ضایع را مصلحان پاداش ما( زیرا داشت؛ خواهند بزرگی پاداش) دارند، برپا را نماز و جویند، تمسّک( خدا) کتاب به که آنها و

 .کرد

 پوشش لغزشها

ئِِنْ أَقَمْتُمُ مَعکَُمْ لَوَ لَقَدْ أَخَذَ اللَّهُ مِیثاقَ بَنِی إِسْرائِیلَ وَ بعََثْنا مِنْهُمُ اثْنَیْ عشََرَ نَقِیباً وَ قالَ اللَّهُ إِنِّی  :۱۲مائده/

 ؛…کُمْرَنَّ عَنکُْمْ سَیِّئِاتِالصَّلاهَ وَ آتَیْتُمُ الزَّکاهَ وَ آمَنْتُمْ بِرُسلُِی وَ عزََّرْتُمُوهُمْ وَ أَقْرَضْتُمُ اللَّهَ قَرْضاً حسََناً لَأُکَفِّ

من با شما هستم! » :تیم. و خداوند )به آنها( گفت[ برانگیخرپرستس]=  نقیب دوازده آنها، از و. گرفت پیمان اسرائیل بنی از خدا 

هید ]= در بد هاگر نماز را برپا دارید، و زکات را بپردازید، و به رسولان من ایمان بیاورید و آنها را یاری کنید، و به خدا قرض الحسن

باغهایی از بهشت، که نهرها از زیر درختانش [؛ و شما را در پوشانم ]= می بخشمراه او، به نیازمندان کمک کنید[، گناهان شما را می

  .کنم. اما هر کس از شما بعد از این کافر شود، از راه راست منحرف گردیده استجاری است، وارد می

 ترس نداشتن از گذشته و عدم نگرانی از آینده

الزَّکاهَ لَهُمْ أجَْرُهُمْ عِنْدَ رَبِّهِمْ وَ لا خَوفٌْ  إنَِّ الَّذِینَ آمَنُوا وَ عمَِلُوا الصَّالِحاتِ وَ أَقامُوا الصَّلاهَ وَ آتَوُا :۲۷۷بقره/

  علََیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ؛

 نه و ؛است پروردگارشان نزد اجرشان پرداختند، را زکات و داشتند برپا را نماز و دادند انجام صالح اعمال و آوردند ایمان که کسانی

 شوندمی غمگین نه و آنهاست، بر ترسی
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